3AKOH

O NMOTBPHUBAKY CMNOPA3YMA USMETBY BITAAE
PENYBJIMKE CPBUJE U BNAOE PENMYBJIUKE
AYCTPWUJE O CAPAABLU Y OBJIACTU SALUTUTE
O KATACTPO®A

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym u3mehy Bnape Peny6nuke Cpbuje n Bnapge
Penybnuke AycTpuje o capaghwu y o6nactu 3awTtute og katactpoda, noTnucaH y
beorpagy, aaHa 29. anpuna 2021. rognHe, y opurMHany Ha eHrfieckoM je3nky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma y opurMHarny Ha eHrrieckoM je3unky 1 y NpeBoy Ha Cpricku
jesuk rmacu:



AGREEMENT
between
the Government of the Republic of Serbia
and
the Government of the Republic of Austria

on cooperation in protection against disasters

The Government of the Republic of Serbia
and

the Government of the Republic of Austria
(hereinafter referred to as "the Parties");

Convinced of the necessity of mutual cooperation in preventing and mitigating the
consequences of disasters;

Recognising the efforts of the United Nations in the field of disaster prevention and
consequence mitigation, as well as international acts adopted by the United Nations
and other international organisations in this area;

Bearing in mind the Civil Protection Mechanism of the European Union and its
contribution to developing capacities for rapid and effective response aimed at
ensuring protection against disasters;

Have agreed as follows:

Article 1
Purpose of the Agreement
(1) This Agreement shall regulate the framework and conditions for cooperation in
disaster prevention and preparedness, for the voluntary provision of mutual

assistance in the event of disasters in the territory of one of the Parties, and other
forms of mutual cooperation in this area.

(2) Cooperation between the Parties shall follow the principle of reciprocity and shall
be conducted within the capacities of the Parties.
Article 2

Areas of Cooperation

(1) Cooperation between the Parties shall mainly include the following areas:

(a) assistance in the event of disasters and performance of protection and rescue
activities, as well as mitigating and eliminating their consequences;

(b) mutual notification of disaster risks and their consequences;



(c) exchange of scientific and technical knowledge as well as the transfer of
expertise and experience in protection against disasters;

(d) education and training of personnel who participate in protection and rescue
activities;

(2) The Parties shall advance cooperation between national authorities,
governmental and nongovernmental institutions and organisations engaged in
protection against disasters.

Article 3
Other Forms of Cooperation

(1) The Parties shall cooperate, in accordance with national law, in particular to
prevent and reduce the consequences of natural hazards and technical or
technological accidents by carrying out the following activities in the territory of both
Parties:

(a) exchange of scientific-technical information as well as
(b) expert meetings,

(c) research and training programs,

(d) specialist courses and exercises in relief operations.

(2) Cooperation shall also include the sharing of information on risks and damages
that may arise and affect the territory of the other Party.

Article 4
Definitions

The terms used in this Agreement shall have the following meaning:

a) ‘“disaster" is a natural hazard or a technical or technological accident the
consequences of which endanger security, life and health of a large number of
people, material and cultural assets or the environment on a larger scale, and the
occurrence or consequences of which cannot be prevented or eliminated through
regular activity of competent authorities and services;

b) "data and information on hazards" are data on disasters whose purpose is early
notification of imminent danger and implementation of protection and other measures
in ensuring safety for people, property, and the environment;

c) ‘'"rescue and disaster relief" are the activities of all rescue forces and resources
whose purpose is direct and indirect mitigation and elimination of the consequences
of disasters;

d) "rescue teams and individual experts" are adequately trained and equipped
teams and individuals designated by the Sending State for the provision of
assistance;

e) '"protection, rescue, and other equipment” are means of personal and collective
protection, including rescue equipment, means of transport (vehicles, vessels and
aircraft), and technical and other means used by rescue teams and individual
experts;

f)  "humanitarian aid" is food, potable water, medications, medical supplies and
other items intended for free distribution to the affected or threatened population and
provided as assistance in mitigating the consequences of disasters by the Receiving
State;



g) "Receiving State" is the Party whose competent authorities request assistance
disaster relief from the other Party;

h) "Sending State" is the Party whose competent authorities grant the other Party’s
request for assistance;

i) "transit country" is a country whose territory is crossed by rescue teams,
individual experts and equipment for the needs of the Parties.
Article 5

Competent Authorities

(1) The competent authorities for the implementation of this Agreement shall be:

- in the Republic of Serbia: Ministry of the Interior — Sector for Emergency
Management

- inthe Republic of Austria: Federal Minister of the Interior;

(2) The competent authorities shall meet as necessary for the efficient
implementation of this Agreement.

(3) In implementing this Agreement, the competent authorities shall be authorised to
establish direct contacts and connections. In this regard, the competent authorities
shall exchange addresses and information on telecommunication links and contact
points.

(4) The Parties shall inform each other in writing of any subsequent changes to the
competent authorities and their addresses, telecommunication links, and contact
points, no later than 30 days following the date of change.

Article 6
Notification of Threats and Disasters

(1) The competent authorities of the Parties shall inform each other of threats and
disasters that may threaten or affect either Party.

(2) Notification of a threat or disaster shall contain: a description of the threat or
disaster, information on the location, time, scale, and consequences of the disaster
as well as on preventive measures taken.

(3) In the event of a disaster, the competent authorities of the Parties shall also
inform each other about the required and available assistance and the possibilities
and manner of its provision.

(4) Notification of a threat or disaster may be communicated in writing or orally in the
official language of the other Party or/and in the English language. Oral notification
must be confirmed in writing.

(5) In order to facilitate the exchange of information on meteorological and
hydrological hazards, direct links may be established between the authorities of the
Parties competent in that area.

Article 7

Providing Assistance

(1) The competent authority of the Party affected by a disaster may request
assistance from the competent authority of the other Party. Assistance may include
rescue teams and individual experts, protection and rescue equipment, and



humanitarian aid.

(2) A request for assistance referred to in paragraph 1 of this Article should contain
information on the type and scope of a disaster, information on the type and scope of
requested assistance, information on institutions and persons with whom a
connection is to be established and who are responsible for accepting particular
types of assistance, as well as a proposal for the manner of providing assistance and
should be submitted in writing in the official language of the other Party or/and in the
English language.

(3) In addition to information referred to in paragraph 2 of this Article, a request for
humanitarian aid in the form of medication and medical supplies must also include a
list of all necessary documents required for the import of medication and medical
supplies into the territory of the Receiving State.

(4) Assistance shall be provided in accordance with the national law of the Parties.

Article 8
Crossing the State Border and Stay in the Territory of the Other Party

(1) In order to provide faster and more efficient assistance in protection and rescue
as well as elimination of disaster consequences, the Parties shall grant rescue teams
and individual experts providing assistance a simplified procedure for crossing the
state border of the Receiving Party in accordance with the relevant legislation.

(2) The competent authorities shall agree on the time and location of crossing the
state border, on the manner of arrival and departure, and on the duration of the stay
of rescue teams and individual experts providing assistance in the territory of the
other Party.

(3) Members of rescue teams and individual experts providing assistance must
possess valid travel documents or other documents prescribed for crossing the state
border of the Receiving State that proves their identity. Where the legal system of the
Receiving State requires entry visas, the Receiving State shall ensure in accordance
with the national legislation to issue the required visas as soon as possible.

(4) Members of rescue teams and individual experts providing assistance shall be
entitled to wear their uniforms in the territory of the other Party.

(5) It shall be prohibited to bring weapons, ammunition, or explosive ordnance to the
territory of the other Party.

(6) The Parties shall also ensure the implementation of this Article in the event that
one of them is a country of transit. The competent authorities of the Parties shall,
within the shortest time possible, inform each other of transit requirements, specify
implementation procedures, and, if necessary, provide the rescue teams and
individual experts with official escort during transit.

Article 9

Temporary Import and Export of Protection, Rescue and Other
Equipment

(1) In the event of disasters, the Parties shall simplify procedures regarding the
temporary import, export, and transportation of protection, rescue, and other
equipment across their state borders. When crossing the state border of the
Receiving State, the rescue team leader and individual expert must submit a list of
protection, rescue, and other equipment to the competent authority of the Receiving
State.



(2) Rescue teams and individual experts providing assistance may take protection,
rescue, and other equipment they need for the provision of international assistance,
as well as the means and supplies necessary to meet their own needs and to ensure
self-sufficiency of the teams across the state border of the Receiving State.

(3) No international prohibitions or restrictions that apply to the temporary import
and export of commercial goods shall apply to the import and export of protection,
rescue, and other equipment into the Receiving State. Should protection, rescue, and
other equipment go unused, it must be returned to the Sending State. In the case of
protection, rescue, and other equipment remaining as aid in the Receiving State, the
competent authority of the Receiving State must be notified of the type, quantity, and
location of the said equipment. This authority shall relay this information to the
relevant customs authorities. In this case, the regulations of the Receiving State shall
apply.

(4) The provisions of paragraph 3 of this Article shall also apply to the import into
the Receiving State of medications containing narcotics and psychotropic
substances, and to the return of unused quantities thereof to the Sending State. The
import and export of narcotics and psychotropic substances within international
agreements shall not be considered as import and export of goods in foreign trade.
Medications containing narcotics and psychotropic substances may only be imported
in the quantities required for urgent medical assistance and used under the
supervision of medical professionals with proper medical training, in accordance with
the regulations of the Receiving State.

(5) The Parties shall simplify procedures regarding the temporary import, export,
and transportation of protection, rescue, and other equipment across their state
borders for conducting joint education and training in protection and rescue under
Article 3 of this Agreement.

Article 10
Use of Aircraft and Vessels

(1) Aircraft and vessels may be used for emergency transportation of rescue teams
or individual experts providing assistance, of protection, rescue, and other
equipment, and of other types of assistance in accordance with this Agreement.

(2) The competent authority of the Receiving State must be informed about the
provision of disaster relief and the use of aircraft and vessels for protection and
rescue, and given detailed information on the types and codes of the aircraft or
vessels, their crews, cargo, and other required parameters. The Receiving State shall
specify the time, planned flight or navigation route, and location of the arrival.

(3) The provisions of Article 8 of this Agreement shall apply as appropriate to aircraft
and vessel crews, and to rescue teams and individual experts providing assistance,
with regard to crossing the state border. The provisions of Article 9 of this Agreement
shall apply to aircraft and vessels, protection and rescue equipment transported, and
disaster relief.

(4) The regulations of the Parties managing aircraft flights shall apply to the use of
aircraft. Each flight plan must contain required information concerning the planned
aircraft flight or part thereof and must be submitted to Air Traffic Service units. The
Parties shall be bound by the standards and guidelines of the International Civil
Aviation Organization.

(5) Regulations of the Parties regarding inland water traffic and international
regulations and standards shall apply for the use of vessels.



Article 11
Use of Military Aircraft and Military Vessels

The use of military aircraft and military vessels for the purposes of this Agreement
shall only be permitted in agreement with the Receiving State.

Article 12
Responsible Management Authorities

(1) The competent authorities of the Receiving State shall in all cases be
responsible for the management of rescue operations and the provision of
assistance.

(2) The authorities referred to in paragraph 1 of this Article shall only entrust tasks to
heads of rescue teams and individual experts of the Sending State, who shall in turn
inform their subordinates of the details of execution.

Article 13

Protection and Support of Rescue Teams' and Individual Experts'
Operations

The authorities of the Receiving State shall provide those rescue teams and
individual experts of the Sending State who perform rescue tasks and provide
assistance with emergency medical care as well as proper protection and support.

Article 14
Costs of Provided Assistance

(1) The Sending State shall not be entitled to claim reimbursement of costs from the
Receiving State for the provided assistance. This shall also apply to costs incurred
through the use, damage, or loss of protection, rescue, and other equipment,
including means of transportation.

(2) Should rescue teams and individual experts providing assistance run out of the
means and supplies brought with them, the Receiving State shall cover the costs of
their upkeep and the needed means and supplies until the completion of their task of
assistance. If necessary, they shall be provided with proper logistical support and
medical care.

Article 15

Reimbursements and Damages

(1) The Parties shall renounce all claims for reimbursement for damage to
protection, rescue, and other equipment, provided that the said damage is caused by
the rescue team or individual expert assisting in performing rescue and disaster relief
tasks according to this Agreement, when such damage is not inflicted intentionally or
due to gross negligence.

(2) The Parties shall renounce every entitlement to reimbursement in the case of
personal injuries and permanent consequences for the health and in the case of
death of a participant in a rescue operation, when this occurs during the performance
of rescue tasks under this Agreement, except in cases when such damage was
inflicted intentionally or due to gross negligence.

(3) In the case of damage inflicted on third persons when performing tasks covered



by this Agreement, the Receiving State shall assume responsibility as if the damage
was caused by its rescue teams and individual experts in providing assistance,
except in cases when such damage is inflicted intentionally or due to gross
negligence of the Sending State’s rescue teams or individual experts providing
assistance.

(4) The liability for damage specified in paragraphs 1, 2, and 3 of this Article shall
arise upon arrival in the territory or airspace of the Receiving State and continue until
departure from its territory or airspace.

(5) The Parties shall also implement the provisions of this Article in the case they
are countries of transit.

Article 16

Use of Information and Communication Means

(1) The competent authorities of the Parties shall provide mutual information and
communication links, in particular telephone, radio, and other links with rescue teams
and individual experts providing assistance, in accordance with this Agreement, while
respecting internationally agreed rules of communication. The competent authorities
of the Parties shall also provide internet access to rescue teams and individual
experts providing assistance.

(2) The Parties shall exchange lists of radio frequencies authorised for use in their
territories for the purposes of mutual communication, based on previously obtained
radio licences.

Article 17
Protection of Personal Data

(1) As far as it is necessary in the case of a disaster or an emergency, the Parties
are permitted to mutually transmit personal data in accordance with the respective
national law. Mutual transmission of personal data between the Parties as well as
any further processing of transmitted personal data shall be carried out in compliance
with any conditions issued by the transmitting authority and in accordance with the
following principles, which apply to the processing of data by automated and non-
automated means:

a) Personal data shall be processed lawfully and fairly and in a way, the data
subject can verify. They shall only be processed for the specified, explicit and
legitimate purposes of this Agreement. They must be adequate, relevant and not
excessive in relation to the purposes for which they are processed.

b) Transmitted personal data shall only be processed for the purposes, for which it
was transmitted, unless the transmitting Party explicitly authorises its processing for
a different purpose.

c) Personal data has to be accurate and, as far as necessary, up-to-date; all
necessary measures shall be taken to erase or rectify personal data that turns out to
be inaccurate with regard to the purpose of its processing. Personal data shall be
kept in such a way that the data subject can only be identified for as long as the
purpose of the processing requires it.

(2) Personal data shall be processed and kept in such a way that ensures its
adequate safety, including protection from unauthorised or unlawful processing and
from accidental loss, accidental erasure or accidental destruction, through adequate
technical and organisational measures.



(3) The Parties shall maintain a record of every transfer or receipt of personal data.
These records shall include the purpose, content and time of the transfer or receipt
as well as the transmitting and the receiving authority. This applies accordingly to the
erasure of personal data. The records shall be protected with suitable measures
against unauthorised use and other forms of improper use and shall be kept for three
years. After this period, the records shall be deleted without any delay. The records
shall only be used to control compliance with the applicable data protection rules.

(4) Every data subject shall have the right, upon proof of his/her identity, to obtain
from the authority responsible for processing the data free of charge and without
undue delay information in an intelligible form about any personal data transmitted or
processed in the framework of this Agreement, their origin, any recipients or
categories of recipients, their intended purpose and the legal basis. Furthermore,
every data subject shall have the right to obtain the rectification of inaccurate
personal data and the erasure of unlawfully processed personal data. Moreover, the
Parties shall ensure that every data subject has the right to lodge an effective
complaint with an independent and impartial tribunal established by law as laid down
in Article 6 paragraph 1 of the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms as well as an independent supervisory authority as laid
down in Article 1 of the Additional Protocol of 8 November 2001 to the Council of
Europe Convention for the Protection of Individuals with regard to Automatic
Processing of Personal data, where his or her rights to data protection are infringed
and that the data subject is given the possibility to seek an effective remedy and
compensation. The detailed rules for the procedure to assert these rights shall be
governed by the relevant national legal provisions of the Party where the data subject
asserts his/her rights. In case of a request to assert these rights, the authority
possessing the data in question gives the transmitting authority the opportunity to
comment before a decision is taken.

(5) Transmitted personal data shall only be further transmitted to third parties, if the
transmitting Party has given their written authorisation.

(6) Transmitted personal data shall be erased as soon as they no longer serve the
purpose of the transmission or the reason for the transmission ceased.

(7) On request of the transmitting authority, the receiving authority shall inform
about any processing of the received data and the results achieved therewith.
Article 18

Entry into Force

(1) The Agreement is concluded for an indefinite period of time.

(2) The Agreement shall enter into force on the first day of the third month following
the date of the receipt of the last notification that the internal legal requirements
necessary for its entry into force have been fulfilled.

Article 19

Impact of this Agreement on Other Agreements

This Agreement does not prejudice the rights and obligations of the Parties arising
from other international agreements.
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Article 20
Settlement of Disputes

The Parties shall resolve disputes regarding the interpretation or implementation of
this Agreement through mutual consultation and negotiation.

Article 21

Amendments

(1) The Parties may amend this Agreement by concluding a separate protocol that
shall enter into force in accordance with paragraph 2 of Article 18 of this Agreement.
(2) Written notices from the Parties regarding changes to the contact information on
competent authorities and their addresses, telecommunication links, and points of
contact shall not be regarded as amendments to this Agreement.

Article 22

Termination of the Agreement

(1) Either Party has the right to terminate this Agreement in writing through

diplomatic channels. Termination of the Agreement shall take effect three months
from the date of receipt of the notification of its termination.

(2) Termination of this Agreement shall not prejudice obligations resulting from its
implementation, which are still applicable at the date of the termination.

Signed at Belgrade, on 29. 4, 2021. in two original copies in the English language.

For the Government of For the Government of
the Republic of Serbia: the Republic of Austria:
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CMOPA3YM
namehy
Bnapge Peny6nuke Cpbuje
(7
Bnapge Peny6nuke AycTtpuje

O capagmbuny obnactu 3awTnUTe of KaTtacTtpodcpa

Bnaga Peny6nuke Cpbuje
n
Bnapa Peny6bnuke AycTtpuje

(y oarbem tekcty: CTpaHe);

YBepeHe Yy HeOonxoOHOCT y3ajamHe capadke Yy CcrpeyaBaky M ybnaxaBawby
nocreguua katactpoda;

YBaxaBajyhun Hanope OpraHusauuvje YjeaumweHux Haumja y obnactu cnpevaBana
KatacTpodpa wn ybnaxaBawa HWUXOBUX nocneguua, kao n mehyHapogHe akrte
YCBOjEHE Y OKBMPY YjeauteHnxX Haumja n gpyrmx MehyHapogHux opraHusaumja y oBoj
obnactu;

Wmajyhn y Bugy MexaHusam umBunHe 3awwitute EBponcke yHuje u Heros AonNpuHOC
pa3Bojy KanauuTeTa 3a 6p30 M edukacHO pearoBawe Yy LUWIbY 3awWTuTe 0f
KaTacTtpoda;

HoroBopune cy ce o cnegehem:

YnaH 1.
Cspxa Cnopa3syma
(1) Os.aj cnopasym ypenyje okBUp M YCroBe 3a capagwy y obnactu cnpedaBara
Katactpoda M nNpuUnNpemMrbEHOCTM 3a KaTacTpode, 3a A0OPOBOSBHO MpyXawe

y3ajamHe nomohu y crniyvajy katactpoda Ha Teputopuju jegHe og CTtpaHa n gpyre
o0bnuke y3ajamHe capagHe y 0Boj obnactu.

(2) Capagma nsmehy CtpaHa cneay Hadena y3ajamHOCTU U CNPOBOAN Ce Y OKBUPY
moryhHoctu CTtpaHa.

YnaH 2.

O6nacTtu capagmwe

(1) Capagmwa nsamehy CtpaHa npetexHo obyxsaTta cnegehe obnacrtu:

(a) nomoh y cnydyajy katactpoda U CNpoBOfEHy akTMBHOCTU 3awTute WU
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cnacaBatba, Kao U yonaxaBame 1 yKnarake HhUX0BUX Nocrneauua;

(6) ysajamHO oOf6aBewTaBake O pu3MuMMa o Katactpoda W HMWXOBUM
nocnegvuama;

(B) pasmMeHa Hay4YHWUX M TEXHUYKMX 3HaHa U TpaHcdep CTPYYHOr 3Haka U UCKYyCTBa
y obractu 3awwTuTe of kaTactpoda;

(r) obpasoBatbe M 0Oyka 3anoCrneHuX Koju y4yecTBYjy Y aKkTMBHOCTUMA 3alUTUTE U
crnacaBama;

(2) CtpaHe yHanpehyjy capagty u3mehy HaumoHanHUX opraHa, BRaguHUX W
HeBnagMHUX NHCTUTYLMja 1 opraHn3auuja Koje y4ecTBYjy Y 3aluTUTK o4 KaTacTpoda.

YnaH 3.

Apyrn obnuum capagke

(1) CtpaHe capahyjy y cknagy ca HauuMOHanmHUM nponucuma, nocebHo Ha
crnpevaBakby M CMakbewy nocrnegvua enemMeHTapHux Henoroga WM TeXHUYKO-
TEeXHonouwknx Hecpeha cnpoBohewem crnegehux akTMBHOCTM Ha Teputopuju obe
CtpaHe:

(a) pasmeHa Hay4HO-TEXHUYKMX UHDOPMaLMja, Kao n

(6) ekcnepTcku cacTaHum,

(B) nporpamu nctpaxueama un odyke,

(r) cneumjanucTuykmn Kypcesm n Bexbe y obnactun npyxara nomohu.

(2) Capagmra Takohe obyxBaTa pasmeHy MHopmauuja O pusmLMMa U LITETU Koja
MOXe HacTaTu 1 noroautn TepuTopujy apyre CtpaHe.

YnaH 4.

OeduvHuumnje

M3pasu kopuwheHn y oBoM crnopasymy nmajy cnegehe sHavemne:

a) ,kaTtacTtpodpa“ npeacTtaBrba efeMeHTapHy Henoroay Unn TEXHUYKO-TEXHOMOLLKY
Hecpehy 4mnje nocneguue yrpoxasajy 6e3begHoOCT, XMBOT U 3apaBrbe Beher 6poja
rbyan, matepujanHa u KyntypHa gobpa mnm XuMBOTHy cpeauHy y Behem obumy, a
4YMju HacTaHak unu nocreguvue Huje moryhe cnpeyunTtn Unu OTKNOHUTU PeaoBHUM
AenoBakbeM HaANEXHUX opraHa u cnyxou;

0) ,nogauu n MHdopmMaumje 0 onacHocTUma“ cy nogaum o katactpodama uuja je
cBpxa paHo obaBelwTaBawe O HenocpeaHoj onacHoCcTM M cnposohewe Mepa
3awTuTte 1 apyrmx mepa kako 6u ce obesbeamna curypHocCT 3a Sbyade, UMOBUHY U
XXMBOTHY CpeauHy;

B) ,CnacaeBawe W npyxawe noMohu y katactpodama“ Cy aKTMBHOCTU CBUX
cnacunaykmx cHara u pecypcu yuja je cepxa HenocpegHo 1 nocpeaHo ybnaxasawe
N yKknakake nocrneguua karactpoda;

r) ,Ccnacunaykm TUMOBWM M CTPYYHW MOjeAuHUM® Ccy adekBaTHO OOyyeHn u
onpeMsbeHN TMMOBM M Nuua Koje je [pxaBa nowwwrbanaiy ogpeguna ga npyxajy
nomoh;

4) ,3aWwTuTHa, cnacunadka v gpyra onpema“ cy cpeictBa 3a fNMYHY U KONEKTUBHY
3aWTKTY, YKIbydyjyhr onpemy 3a cnacaBawe, NpeBo3Ha cpeacTsa (Bo3una, nnosmna
N Ba3gyxonsioBn) 1 TEXHUYKA U Apyra cpeacTBa Koja Kopucte cnacunayvykm TMMOBU U
CTPYYHM MojeanHuu;
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f) ,xymaHuTapHa nomoh® je xpaHa, Boga 3a nuhe, NEKOBU, CaHUTETCKU MaTtepujan
N Opyrn apTUKNM HameweHn cnoboaHoj AnCcTpmbyumju NoroheHoOM Mnm yrpoxKeHoMm
CTaHOBHMLUTBY KOjy Ap)kaBa npumanay, aje kao nomoh 3a ybnaxasahe nocneavua
KaTacTtpoda;

e) ,[dpxaBa npumanay’ je CTpaHa 4mju HagNeXHN opraHn Tpaxe npyxawe nomohu
y kKaTtacTpodama og apyre CTpaHe;

X) Jdpxasa nowwnrbanay” je CTpaHa 4mju HagnexHu opraHyn ogobpasajy 3axTeB 3a
nomoh gpyre CtpaHe;

3) ,3eMrba TpaH3uTa“ je 3eMrba uujy Teputopujy npernase crnacunaykm TUMOBM,
CTPYYHM NojeanHum 1 onpema 3a notpebe CtpaHa.

YnaH 5.

HapgnexHu opraHu

(1) HapnexHu opraHu 3a cnpoBonere OBOr criopasyma cy:

-y Penybnmum Cpbuju: MuHuCTapcTBO yHyTpawhux nocrnoBa — Cektop 3a
BaHpeaHe cutyauuje;

-y Penybnuun Ayctpuju: CaBe3Hn MUHMUCTap yHyTpaLLHUX NOCMOoBa.

(2) HapgnexHu opraHu cactajy ce npema notpebu paaum edukacHor cnposohera
OBOT criopasyma.

(3) Mpunukom cnpoBonera OBOr cnopasyma, HaganexHu opraHu cy osnawheHn ga
ycnoctaBe HenocpeaHe KOHTakTe M Be3e. Y TOM CMMUCAY, HaanexHu opraHm
pa3mMemnyjy agpece u nHdopmMmaumje 0 TENIEKOMYyHMKaALMOHMM Be3ama n ocobama 3a
KOHTaKT.

(4) CrtpaHe obaBewTaBajy jegHa Apyry nucaHMm nyTeM O CBUM HakKHaOHUM
npomMeHama y NoOrnmegy  HagnexHux  opraHa U HUMXOBUX  agpeca,
TEeNneKoMyHuKaumoHmx Be3a M ocoba 3a KOHTakT HajkacHuje 30 gaHa o AaHa
NPOMeHe.

YnaH 6.

O6GaBelwTaBawe O NpeTkama U Katactpocama

(1) HapnexHun opraim CrtpaHa obaBelwTaBajy jegHw p[pyre O npeThama U
katacTpod)ama Koje Mory yrposuTti unm norogntn 6uno kojy CtpaHy.

(2) ObGaBewTewe O npeTM WUNM  KaTacTpopu CagpKu: ONUC MpeTHe  Unu
kKatactpode, uHOpMaumje O MeCTy, BpeMeHy, pasMepama W nocneavuama
KaTtacTpode kao 1 0 npeay3eTuM Mepama npeseHLmje.

(3) Y cnyuajy kaTactpode, HagnexHun opraHn CtpaHa obaBeluTaBajy jeqHu gpyre u
0 NoTpebHOj N AOCTYNHOj NoMohu 1 MoryhHOCTMMa 1 HauMHUMa MpyXxakwa UcTe.

(4) ObaBelwwTerwe 0 NPETHN UNK KaTacTpodu MoOXe ce AOCTaBUTU NMUCAHUM NyTem
UM YCMEHO Ha 3BaHUYHOM je3uky apyre CTpaHe W/unuM Ha EeHrneckoMm jesuky.
YcmeHo obaBeluTerse Mopa 6uMTu NnoTBphHEHO NUCaHUM NyTeM.

(5) Kako Ou ce onakwana pasMeHa MWHGoOpMaumja O METEOPONOLWKUM WU
XVAPOSOLLKAM OMacHOCTMMa, MOry ce YCMoCTaBUTU OUpPEKTHe Be3e uamehy opraHa
CTpaHa Koju cy HagnexHn 3a Ty obnacr.
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YnaH 7.

Mpyxawe nomohum

(1) HapgnexHwn opraH CtpaHe Kkoja je norofjeHa kaTacTpodoOM MOXe 3aTpaKuTu
nomoh og HagnexHor opraHa gpyre CtpaHe. lNomoh Moxe obyxBaTuUTu crnacmnadke
TMMOBE W CTPyYHE MNojeAuHue, 3alTUTHY WU cnacuradky onpemy U XyMaHuTapHy
nomon.

(2) 3axTteB 3a npyxawe nomohum m3 crtaBa 1. oBor 4ynaHa Tpeba ga cagpxu:
WHdopmMaumje o BpCTU M obumy katactpode, mHdopmauuje O BpCTM M 0bumy
TpaxxeHe nomohu, nHdopmauunje O MHCTUTyuMjama n ocobama ca kojuma he ce
yCrnoCTaBUTWN Be3a U KOje Cy HaanexHe 3a npujem ogpeheHe BpcTe nomohun kao u
npeanor HaunHa npyxawa nomohu n Tpeba aa 6yae AOCTaBrbEH NUCaHUM NyTeM Ha
3BaHWYHOM je3uky apyre CTpaHe u/unm Ha eHrrieckoM jesunky.

(3) Mopepn uHpopmaLmja U3 cTaBa 2. OBOr YfiaHa, 3axTeB 3a XyMaHUTapHy nomoh y
BMAY NeKoBa U CaHUTETCKOr MaTepujana Mopa cagpXaTtu U CnMcak CBMX AOKyMeHaTa
noTpebHUX 3a yBO3 NEKOBa W CaHUTETCKOr Martepujana Ha Tteputopujy [pxase
npumaoua.

(4) Tomoh ce Npyxa y cknagy ca HauuoHanHMM 3akoHogascTBoM CTpaHa.

YnaH 8.

Mpenas3ak npeKko rpaHule u bopaBak Ha TepuTOpUju apyre
CtpaHe

(1) Y unrby npyxawa O6pxe un edwukacHuje nomohu Mpuiankom 3awTute wu
cnacaBakba Kao M yKnawawa nocnegvua katactpode, CrtpaHe opgobpasajy
crnacuMnaykMm  TUMOBMMA W CTPYYHMM  MojeauHuMMa  Koju  npyxajy nomoh
nojeaHOCTaBIbEHY MpoLeaypy npenacka ApXaBHe rpaHvue [pxaeBe npumaoua y
cknagy ca peneBaHTHUM 3aKOHOAABCTBOM.

(2) HapnexHu opraHuM ce poroBapajy O BpeMeHy W MecCTy Mperacka gp)XaBHe
rpaHvue, 0 HaYuHy Jonacka n ognacka u o0 Ay>XMHu bopaBka cnacunavkux TMMoBa u
CTPYYHMX NojeauHaLa Koju npyxajy nomoh Ha Teputopuju gpyre CtpaHe.

(3) MpunagHuumM cnacunaykmx TMMOBaA WU CTPYYHU MOjeauHLM KOju Mnpyajy nomoh
MOpajy nocefoBaTu Baxehe nyTHe ucnpaBe unuM fpyre uchnpaBe MponucaHe 3a
npenasak gp>xaBHe rpaHuvue [pxase npvmaoua, Koje Jokasyjy HUXOB UAEHTUTeT. Y
crnyyajeBMMa Kaga npaBHu cuctem [lpkaBe npvmaoua 3axTeBa YynasHe Bu3e,
[pxaBa npumanay ce cTapa Aa y CKrnagy ca HauuMOHanHUM 3aKOHOAABCTBOM
notpebHe BM3e n3ga y WTo Kpahem poky.

(4) TMpunagHuumM cnacunavyknux TMMOBA M CTPYYHW MOjeQUHLN KOjU npyxajy nomoh
nMajy npaBo ga Hoce cBoje yHudopme Ha Teputopuju gpyre CtpaHe.

(5) 3abpatbeHO je yHOLIEH-E OpyXja, MyHMUME W EKCMNO3MBHUX CpeacTaBa Ha
Teputopujy apyre CtpaHe.

(6) CtpaHe ce Takohe cTapajy g4a ce oBaj YfiaH CNPOBOAM M Y Cry4ajy Aa je jeaHa of,
HBUX 3eMriba TpaHauTa. HagnexHn opradm CTpaHa y Hajkpahem poky obaseluTaBajy
jedHu gopyre o ycrioBuma TpaHauTa, npeuusnpajy rnoctynak cnposohewa u, npema
notpebu, cnacunavykum TUMOBMMa M CTPYYHUM nojeanHumma obesbehyjy cnyxbeHy
npaTky TOKOM TpaH3uTa.
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YnaH 9.

MpuBpemMeHu yBO3 1 U3BO3 3alUTUTHE, cCNacuna4ke v gpyre
onpeme

(1) Y cnyyajy katactpoda, CTpaHe nojegHOCTaBIbyjy npouedype y Besu ca
NPMBPEMEHNUM YBO30OM, W3BO30OM M MNPEBO30OM 3alUTUTHE, cnacunadke v ppyre
onpeme npeko ApXaBHUX rpaHvua. MNpunukom npenacka agpxaeHe rpaHuue [pxase
npvMaoua, Bofja cnacunayvkor Tmma u CTpyyHu nojegamHay, Mmopa Aa LOCTaBMu Crnvcak
3alTUTHE, cnacunadke u apyre onpemMe HagnexHoMm opraHy [ipxxase npumaoua.

(2) Cnacunaykv TMMOBM U CTPYYHWU MOjeAMHUM KOjU Npyxajy noMoh mory npeHetu
NpeKko ApXaBHe rpaHuLe 3aliTUTHY, crhacunadky W gpyry onpemy koja uM je
notpebHa 3a npyxawe mehyHapogHe nomohu, Kao M CpeacTBa U 3anuxe Koja cy
notpebHa kako 6u ce 3agoBosbune wuxoBe notpebe u  obes3beguna
CaMog0BOSBLHOCT TMMOBA NPeEKOo ApXXaBHe rpaHuue [pxase npumaoua.

(3) HujegHa wmehyHapogHa 3abpaHa HUTKM OrpaHuMYeH-e Koje ce NpUMEyje Ha
npvBpeMeHN yBO3 U U3BO3 KoMepuunjanHe pobe He npumeryje ce Ha yBO3 U U3BO3
3alWTUTHe, cnacunadke un gpyre onpeme y [ip>xxasy npumaoua. YKONUKO ce 3alTuTHa,
cnacunayka v gpyra onpema He ynotpebu, oHa ce Mopa Bpatutu [pxasu
nowurbaouy. Y cnydyajy ga 3alTWUTHaA, cnacunadka u gpyra onpema ocTaje Kao
nomoh y [pxaBu npumaouy, HagnexHu opraH [pxaBe npumaoua Mopa 6utum
oGaBeLUTEH O BPCTU U KOMMYUHW OnMpemMe MU MecTy rae ce oHa Hanaswu. Taj opraH
npocnenyje Ty WHoOpmMauujy peneBaHTHUM LapUHCKMM opraHumMa. ¥ TOM cnydajy
npumMeksyjy ce nponucu [pxaee npumaoda.

(4) Oppenbe crtaBa 3. OBOr unaHa npumeksyjy ce M Ha yBo3 y [pxaBy npumaoua
nekoBa Koju cagpxe OnojHe Apore M MCUXOTPOMNHe cyncTaHue M Ha Bpahawe
HeynoTpebrbeHNX KONNMYMHa HaBedeHnx nekosa [pxasu nowunrbaoly. YBO3 1 U3BO3
OMOjHUX Apora M NCUXOTPOMHUX CYNCTaHUM Yy OKBUPY MefyHapogHux crnopasyma He
cmaTtpajy ce CnoSbHOTProBUMHCKMM NpomeToM. JIeKOBM KOju cagpxke OrojHe apore u
NMCUXOTPOMHE CyNcTaHue MOry ce yBO3UTW CaMoO y KonudMHama Koje cy notpebHe 3a
XUTHY MeAULMUHCKY NoMoh 1 KOPUCTUTU NOA4 HAA30POM MEOULMHCKUX CTPYYH-aka Koju
cy npownu oarosapajyhy meguuuHcky oOyKy, y cknagy ca nponvcvuma [pxase
npymaoua.

(5) CrpaHe nojegHocTaBIbYjy Npoueaype y Be3n ca npuBpeMeHMM yBO30M, U3BO30M
N NPeBO30OM 3alITUTHE, Cnacuradke u gpyre onpemMe Npeko HUXOBUX ApXKaBHUX
rpaHvua pagu u3Bohewa 3ajegHudke egykaumje n obyke y obnactu sawtute u
crnacaBara Yy Cknagy ca 4naHom 3. oBOr cropasyma.

YnaH 10.

Kopuwhere BazgyxonsioBa u nnosuna

(1) Basgyxonmnosu uM NroBura ce Mory KOpUCTU 3a XuMTaH TPaHCMopT crhacurayvkmx
TMMOBaA WNN CTPYYHMX MOjednHaua Koju npyxajy nomMmoh, 3awTuTHe, cnacunadke u
apyre ornpemMe n gpyrmx Bpcta nomohu y cknagy ca oBMM CropasyMoM.

(2) HapnexHu opraH [pxase npymaoua mopa 6utn obaBeLluTeH 0 npy>xaky nomohu
y KaTacTpodama u kopuwhekwy Basgyxonnosa 1 NroBumna 3a 3awTuTy 1 cnacaBame
1 Mopajy My ce AaTu geTtarbHe nHdopmauuje o Bpctama u o3Hakama Ba3gyxornsosa
unu nnosuna, nocagu, Tepety n gpyrn notpebHn napameTpu. [pxasa npumanay,
ogpehyje Bpeme, NnaHMpaHy Tpacy neta unu nnosmade n Mecto gonacka.

(3) Y nornegy npenacka gpxasHe rpaHuue, ogrosapajyhe ogpenbe unana 8. osor
cnopasyma npumetyjy ce no noTpebu Ha nocagy BasgyxonnoBa U NoBMna U Ha
crnacunayke TMMOBE U CTPyYHe nojeaunHue koju npyxajy nomoh. Ogpenbe unana 9.
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OBOr cropasymMa MpUMEHYjy Ce Ha BasgyxonyioBe W NfoBWUNa, 3alWTUTHY WU
cnacunadky onpemy Koja ce NpeBo3un 1 Ha Nnomoh y kaTtactpodama.

(4) TMponucu cTpaHa kojuma ce ypehyjy neToBu BasgyxonsioBa MnpuvMemryjy ce Ha
kopuwherwe Basgyxonnosa. CBaku nnaH neta Mopa cagpxatu notpebHe
WMHopMaumje Be3aHO 3a NnaHWpaHu neT Ba3gyxonnoBa WNn Heros Aeo U Mopa ce
AOCTaBuTU jeauHuuama cnyxbe 3a BasagywHu caobpahaj. CtpaHe cy obGaBesaHe
CTaHgapauma u  cMmepHyuama MefhyHapogHe  opraHu3aumje 3a  UMBWUITHO
Ba3dyxonsoBCTBO.

(5) Mponucu CtpaHa y obnactn yHyTpawher BogHor caobpahaja n mehyHapoaHu
nponucu 1 cTaHgapaun NnpuMemsyjy ce Ha ynotpeby nnoswuna.

YnaH 11.

Kopuwhehwe BOjHMX Ba3ayxonsioBa U BOjHUX nNioBuna

Kopuwhete BOjHMX BasgyxonfioBa M BOjHMX MMoBWMNa y CBPXY OBOr cropasyma
[03BOSBbEHO je caMO y AoroBopy ca [pXaBoM npumMaolem.

YnaH 12.

OpraHu oAroBopHU 3a ynpaBrbakbe

(1) HapnexHwn opraHu [pxaBe npvmaoua Cy y CBUM criydyajeBMMa OArOBOPHU 3a
ynpaBrbake NOCNoBMMa criacaBara 1 npyxarwe nomohu.

(2) Opranu n3 ctaBa 1. OBOr unaHa nosepaBajy 3agaTke UCKIbYYMBO LLedOoBUMA
crnacunaykMx TMMOBa M CTpPydYHUM nojeavHumma [pxaBe nowwurbaoua, Koju nak
obaBeluTaBajy cBoje noapeheHe 0 geTarbuma u3BpLlEH-a.

YnaH 13.

3awTuTa n nogpLuka pagy cnacunaykmx TMMoBa U CTPYYHUX
nojeavMHaua

Oprann [pxaBe npumMaoua npyxajy XuTHO 34paBCTBEHO 30puraBake Kao u
ogroBapajyhy 3awTuTy © NOAPWKY crnacunavykum TUMOBUMA U CTPYYHUM
nojeavHumma [Opxase nowurbaola Koju W3BpLUABajy 3agaTtke crnacaBakba WU
npyxawa nomohu.

YnaH 14.

TpowkoBu npyxeHe nomohu

(1) OpxaBa nowwurbanal, HemMa npaBa Ha MOTpaXuBakwe HakHage TPOLUKoBa 3a
npyxeHy nomoh o Opxase npumaoua. OBO Takohe Baxu U 3a TPOLUKOBE HacTane
36or ynotpebe, owTehewa unu rybutka 3awTuTHE, cnacunadke u apyre onpeme,
YKIbydyjyhu npeBo3Ha cpecTsa.

(2) Ykonuko cnacuna4ykum TUMOBMMA U CTPYYHUM MojeMHUMMa KOoju npy»xajy nomoh
HecTaHe cpefcTaBa M 3anuxa koje cy noHenu ca cobom, [JpxaBa npumanal, CHOCK
TPOLLKOBE HMXOBOI OApXaBara y A406poM cTawy M NoTpebHUX cpeacTtasa v 3anuxa
[0 3aBpLUeTKa 3agaTka npyxara nomohu. Mo notpebu, npyxajy um ce ogrosapajyha
NOrMCTNYKa NoApLUKa U 34paBCTBEHO 36putbaBatse.
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YnaH 15.

HakHage v oglwiteTe

(1) CtpaHe ce ogpudy cBMX MOTpaXuBarwa 3a HakHady LUTeTe HaHeTe 3alUTUTHO],
cnacunadkoj n gpyroj onpemu, nog ycrnoBoMm Aa LTeTY Npoy3pokKyje cnacunavykm Tum
UNU CTPYYHW nojeguHal, Koje nomaxe Yy M3BplUaBawy 3ajaTtaka crnacaBawa U
npyxawa nomohu y katacTpodpama carriacHo OBOM Cropasymy kaja LTteTa Huje
HaHeTa HaMepHO HUTK rPYBOM HENaXXHOM.

(2) CtpaHe ce ogpudy CBakor MpaBa Ha HakHady Yy Cnydajy TefecHuX nospena u
TpajHMX nocrieguua no 34paBrbe M Yy Cryyajy CMpPTUM y4YecHuKa Yy onepauujy
cnacaBaka, YKONMMKO Ce TO Aecurio TOKOM Wu3BplUaBaka 3ajaTaka crnacaBaka
carnacHo OBOM Crnopasymy, M3y3eB Yy Crnyyajy kaja je wrteTa HaHeTa HaMepHO Wnu
rpybomM HenaxxHOoM.

(3) Y cny4yajy wTeTe HaHeTe Tpehum nuvuMma TOKOM BplLUEeHsa 3ajaTtaka
obyxBaheHnx oBum crnopasymom, [p>xaBa npymanad, npeysnma ogroBOpHOCT Kao Aa
Cy LWTEeTYy HaHenu HeHW Chacumnayvkm TUMOBM M CTPYYHU MNOjeauHUM NPUIIMKOM
npyxawa nomohu, n3yseB y cnyvajeBMMa kaga Cy LITETy HaMepHO unu rpybom
HenaXxkoOM HaHenu crnacunadkM TUMOBW UMM CTPYYHU MOjeUHUM KOoju npyxajy
nomoh, a koju npunagajy Opxasu nowmnsbaowy.

(4) OproBopHOCT 3a LWITETy M3 cTaBoBa 1, 2. U 3. OBOr YnaHa HacTyna rno cTynaky
Ha TepuTopujy Unu y BasayLiHu npoctop [pxaBe npvmaoua v Tpaje 40 HanywTakwa
HeHe TepuTopuje unu BasayLLHOr NnpocTopa.

(5) CtpaHe Takohe cnpoBoge ogpedbe oOBOr 4naHa y cnydajy ga cy 3emibe
TpaH3uTa.

YnaH 16.

Kopuwhehwe cpeacraBa MHcpopmMmucawa u KOMyHUKauumje

(1) HapnexHwn opraHun CtpaHa 06e36ehyjy Bese 3a mMehyCobHO MHGOopMUCake U
KOMYHMKaLMjy, HapounTo TenedoHcke, paguo u apyre Bese mamehy cnacunayvkux
TUMOBA M CTpPyYHUX nMojednHaua Koju npyxajy nomoh, y ckrnagy ca OBUM
cnopasymoM, y3 nowToBawe MefyHapOoOHO ycarnaleHux npasuna KOMyHukaumje.
HagnexHun opraHm CtpaHa Takohe o6es3befyjy npuctyn MHTEPHETY crnacunadvkmm
TUMOBMMA U CTPYYHUM NojeauHUMMA KOjU Npyxajy noMon.

(2) CtpaHe pasmeryjy cnMckoBe paguo dpekBeHUMja Koje je [03BOSbEHO
KOPUCTUTU Ha HUXOBUM TepuTopujama y cBpXy mefycobHe KOMyHMKaumje, Ha OCHOBY
NpeTxXoAaHO NpubaBrbLEHNX PaanO-NMLEHUMN.

YnaH 17.

3awTuTa nogaraka o FIM4YHOCTH

(1) Y mepu y KOjOj je TO HEeOoNnxogHOo Yy crnyyajy katactpode wnu BaHpegHe
cutyaumje, CTpaHama ce Ao3BosbaBa ga MefycobHO npeHoce nogaTtke O NIMYHOCTM Y
Ccknagy ca HaumoHanHum nponucuma. MehycobHun npeHoc nogataka O JIMYHOCTM
namehy CrtpaHa, Kao 1 cBaka farba obpaga npeHeTux nogartaka O JIMYHOCTU BPLUM
ce y CKnagy ca ycrnoBuMa Koje OApean OpraH Koju MX NPEeHocu n y cknagy ca
cnegehym NpyvHUMNUMA KOju Baxke 3a ayTomMaTu3oBaHy U HeayTomaTu3oBaHy obpany
nogaraka:

(a) Mopgaum o NMYHOCTK ce obpahnyjy Ha 3aKOHUT U NpaBUYaH Ha4YMH W Tako da nuue
Ha Koje ce nmopjaun opHoce Moxe Aa ux nposepn. OHM ce obpahyjy y uurby
KOHKPETHOr, U3pUYNTOr 1 3aKOHUTOI crnpoBoferwa oBoOr cnopasyma. Nogaum mopajy
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OouTn ogroBapajyhu, peneBaHTu 1 y OKBUPUMa CBPXE 3a KOjy Ce MPUKYNibajy.

(6) MpeHeT nogaum o nu4HocTM obpahyjy ce camo y CBpXe 3a Koje Cy MpeHEeTH,
ocuM ako CTpaHa Koja MX NPEeHOCU M3pUYMTO He ofo0pu HMxoBY obpany y apyry
CBpXY.

(8) lMogaum o nu4HOCTM Mopajy BUTK Ta4yHK 1 No NOTPebn axypHu; npeagysnmajy ce
CBe HeonxodHe Mepe 3a Gpucamwe unu ncnpasky nogartaka O NIMYHOCTM 3a Koje ce
MCNOCTaBM Aa Cy HEeTayHW y norneny ceBpxe wuxoBe obpage. MNMogaum 0 NUYHOCTU
YyyBajy Ce Ha TakaB Ha4yuMH [da Ce IMue Ha Koje ce nojauum OJHOCE MOXe
naoeHTnMKoBaTU CaMo YKOSIMKO TO 3axTeBa cBpxa obpaae.

(2) Mopaum o nuyHocTM ce o6pahyjy M u4yBajy Ha HaunH koju o0be3behyje
ogrosapajyhy curypHocT, ykIibydyjyhn 3awtuty og HeoBnawheHe Wnum Hes3akoHuTe
obpapge v cnyyajHor rybuTka, criydajHor 6pucara nnu cryyajHor yHulTaBaha, Kpo3
ogroeapajyhe TexHu4ke n opraHusaunoHe Mepe.

(3) CtpaHe BoOge eBMOEHUMjy O CBakOM TMPEHOCY WNKU MpujeMy nogartaka o
nuyHocTn. Te eBMaeHUMje cagpxe CBpXY, cagpxaj u Bpeme npeHoca unun npujema,
Kao 1 opraH Koju NpeHoCcK 1 opraH Koju npuma nogaTtke. OBO ce CXOQHO OAHOCK U Ha
Gpucame nogartaka o nuyHocTU. EBMaeHumje cy ogrosapajyhum mepama sawTtuhene
oA HeoBnawheHe ynotpebe n gpyrnx obnvka HenpaeurnHe ynotpebe n vyBajy ce Tpu
roanHe. HakoH oBor nepuoaa, esnaeHumje ce 6e3 ognarawa 6puwy. EBngeHumje ce
KOpucTe camo 3a KOHTpony YycknaheHocTu ca Baxehum npaBunMMa O 3aWTUTH
nogaraka.

(4) Ceako nuue Ha Koje ce nodauy OgHOCE MMa MPaBO, HAKOH LUTO OOKaXe CBOj
NWOEHTUTET, Aa o4 opraHa HagnexHor 3a obpaay nogaTtaka nobuje 6ecnnatHo n 6e3
HenoTpebHoOr ognarawa MHopMaumje y 6uno Kom pasymrbMBoM OBGIIMKY O CBUM
nogaumMma O fIMYHOCTU KOjU ce npeHoce mnu obpalyjy y OKBupy OBOI crnopasyma,
HMXOBOM MOPEKIy, NpMMaoLMMa Unm kaTeropvjama npumarnawa, HamepaBaHoj CBPCY
N NpaBHOj OCHOBW. Y3 TO, CBAKO NULE Ha Koje ce nogaun OgHOCEe uma MnpaBo Ha
NCNpaBKy HEeTaYyHUX nogataka O JIMYHOCTM M Ha Bpucarwe He3akoHMTo obpaheHumx
nogaTtaka o nuyHoctu. LUtaBuwe, CTpaHe cBakoM nuuy Ha Koje ce nogaum ogHoce
06e3benyjy npaBo ga nogHece TyxOy He3aBMCHOM W HEMNpUCTpacHOM TpubyHany
KOju je OCHOBaH y cknagy ca 3aKoHOM, Kako je yTeBpheHo y unaHy 6. crtaB 1.
KoHBeHUuje 3a 3awTuTy SbyACKUX NpaBa U OCHOBHWMX cnoboga, kao M He3aBUCHOM
Ha430pPHOM OpraHy Kako je ytBpheHo y unany 1. [logaTtHor npotokona y3 KoHBeHuMjy
Caseta EBpone o 3awtnti nojeguHua y nornedy obpage nogartaka O NIMYHOCTU Of
8. HoBeMOpa 2001. roguHe, y koMe cy noTtBpefjeHa weroa npaBa Ha 3aWTUTY
nogataka WM Koje nuuy Ha Koje ce nogjauu opHoce Aaje MOryhHOCT ga Tpaxu
OENOTBOPHO MpaBHO CPeacTBO M KOMMNeH3auujy. [eTarbHa npaBuia NOCTyMka
ocTBapvBaka OBMX MNpaBa ypeheHa cy peneBaHTHMM oapeabama HauuoHanHor
3akoHogaBcTBa CTpaHe Yy KOjoj Nimue Ha Koje ce modauu OgHoce OcTBapyje CBoja
npaea. Y criyyajy 3axTeBa 3a OCTBapuBaw€ OBWUX Mpasa, OpraH Koju nocenyje ose
nogartke npyxa opraHy Koju ux je nocnao MoryhHoCT Aa [OCTaBM KOMeHTape rpe
Hero wTo ce AOHece oanyka.

(5) lNpeHeTn nogaum O NUYHOCTU darbe ce npeHoce Tpehumm cTpaHama camMo Y3
nnucmeHo ogobpewe CTpaHe Koja ux je npeHena.

(6) lNpeHeTn nogaum o NMMYHOCTM ce BpuLly Kaga Buwe HUCY NoTpebHU 3a CBpXy 3a
KOjy Cy NpeHeTn unuv kaga npecraHy pasnosun 300r Kojux Cy NpeHeTw.

(7) Ha 3axTteB opraHa Koju npeHocu nogaTke, OpraH Koju npuma nogartke
obaBewTaBa O o6pagn NpUMMIbEHUX NogaTaka WM Ha Taj HaYMH MNOCTUrHYTUM
pesyntatuma.
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YnaH 18.

Ctynake Ha cHary

(1) Cnopasym ce 3akrbyyyje Ha HeogpeheHn BpeMeHCKM Nepuoa.
(2) Cnopasym cTyna Ha cHary npBor gaHa Tpeher meceua HakKoH npujema
nocnegrwer obasewTewa O UCNywewy Aomahmx NpaBHUX YCroBa HEONXOAHMX 3a
HEroBO CTyMNaHe Ha cHary.

YnaH 19.

YTuuaj oBor cnopasyma Ha Apyre cnopasyme

OBaj cnopa3ym He 0oBOAM Y nNuTakwe npaBa M obaBe3e CTpaHa Koju NpoUCTUYY U3
Opyrmx mehyHapogHux cnopasyma.

YnaH 20.

PewaBake cnopoBa

CTtpaHe peluaBajy cnopoBe y Be3u ca TymadeweM 1 crpoBoheremM OBOr cropasyma
MehycoBbHMM KOHCynTaumjama v nperosopuma.

YnaH 21.

MU3meHe n ponyHe

(1) CrtpaHe mory mewatu u gonykwasaTy OBaj CnopasyM 3akibydvBawem 3acebHor
NpOTOKONAa KOju CTyna Ha CHary carfacHo 4naHy 18. ctas 2. oBor cnopasyma.

(2) MNucaHa obaselwTewa CTpaHa y Be3an ca M3MeHama KOHTaKT MHdopmMauuja o
HaONEeXHUM opraHMMa M HUXOBUM agpecama, TenekOMyHUKauuMoHWM Be3ama U
KOHTaKT Taykama He cMaTpajy ce namMeHama v gornyHama OBOr criopasyma.

YnaH 22.
Packug Cnopasyma
(1) O6e CrtpaHe uMmajy nNpaBo [Aa packMHy OBaj CrnopasymMm MuMcaHuM nyTem

AvnnomaTtckum kaHanuma. Packug Cnopasyma cTyna Ha cHary Tpu Meceua of,
AaTyma npujema obaBellTeHa 0 packuay.

(2) Packmg Cnopasyma He goBoau y nuTtawe obaBese koje HacTaHy y Be3u ca
H-EroBUM CNpoBOfereM, a Koje joLl yBEK BaXe Ha [aH Herosor packuaa.

MotnucaHo y beorpagy, paHa 29.4.2021. y pgBa opuruHanHa npuMmepka Ha
€HINIECKOM je3uKy.

3a Bnapgy 3a Bnagy
Penybnuke Cpbuje: Penybnuke AycTtpuje:




20

YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcCMOr pfaHa o pJaHa ob6jaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



